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Monster in der Geisterbahn?! 

Gleich mehrere Monster haben sich in der Geisterbahn 
versteckt. Einige von ihnen sind lustig, andere gruselig, 
wieder andere scheinen Angst zu haben. Finde die Mons-
ter, die in den Blasen abgebildet sind. Was meinst du, wie 
fühlen sie sich? Überrascht? Glücklich? Traurig? Ängst-
lich? Übermütig? Wenn du magst, gib ihnen Namen.

Monsters on the ghost train?! 

Some monsters are hiding on the ghost train. Some of 
them are funny, some are scary and some seem to be 
scared. Find the monsters shown in the bubbles. How are 
they feeling? Surprised? Happy? Sad? Worried? Excited? 
You can give them a name if you like.



Eva MuggenthalerGedankenspiele
Wovor könnten sich Monster fürchten?

Vor Monsterfallen

Vor großem Lärm

Vor schöner Musik Vor ekeligen Gerüchen

Vor fröhlichem Lachen

Vor grellem Licht

Vor anderen Monstern
Vor mutigen Menschen

Brainteasers
What do you think monsters might be afraid of?

Monster traps 

Loud noises

Fun music Disgusting smells

Joyful laughter

Bright light

Other monsters
Brave humans
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Warum Vorlesen so wichtig ist.

Lesekompetenz ist ein elementarer Schlüssel zur Welt.

Kinder erwerben diese wichtige Fähigkeit rascher, wenn 

sie früh mit verschriftlichten Geschichten in Kontakt 

kommen. Dem Vorlesen kommt also eine besondere 

Bedeutung zu: Kinder, denen von klein auf regelmäßig 

vorgelesen wird, verfügen später über einen größeren 

Wortschatz, sind sozial kompetenter und in der Schule 

erfolgreicher.

Das gilt für alle Kinder in gleichem Maße. Kinder 

mit Migrationshintergrund sind zudem vor die Aufgabe 

gestellt, sich die Sprache ihrer neuen Umgebung anzu-

eignen. Diese erlernen sie wissenschaftlichen Studien 

zufolge umso leichter, je sicherer ihr Umgang mit der 

Erstsprache ist. 

Papperlapapp möchte einen Beitrag leisten zur 

frühen sprachlichen Förderung in der jeweiligen Erst-

sprache und gleichzeitig in der Bildungssprache Deutsch.
 Deshalb erscheint Papperlapapp jeweils in Deutsch 

und einer im deutschsprachigen Raum stark vertretenen 

Migrationssprache.

 Die Hefte eignen sich nicht nur als private Lektüre, 

sondern auch als Praxismaterial für Kindergärten und 

Volksschulen.

 Im Idealfall lernen die Kinder die Vorlese-Geschichten 

in ihrer Erstsprache zu Hause kennen und bringen sich 

selbstbewusster und aktiver ein, wenn die Geschichten 

in Kindergarten oder Volksschule nochmals auf Deutsch 

gelesen oder vorgelesen werden.

 So erlernen die Kinder auf unterhaltsame Weise die 

Bildungssprache Deutsch.

Papperlapapp Nr. 28 ist in folgenden 11 Sprachkombi-

nationen erhältlich:*

Deutsch/Albanisch, Deutsch/Arabisch, Deutsch/Bos-

nisch-Kroatisch-Serbisch, Deutsch/Englisch, Deutsch/

Farsi, Deutsch/Französisch, Deutsch/Polnisch, Deutsch/

Rumänisch, Deutsch/Tschetschenisch, Deutsch/Tür-

kisch, Deutsch/Ukrainisch
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Jörg Mühle

Ich als Monster
Why reading aloud is so important.

Being a competent reader is a fundamental life skill. 

It unlocks the world around us. Children acquire this 

vital skill more quickly when they come into contact 

with written stories at an early age. That is why reading 

aloud to them is so important. Children who are read 

to regularly from an early age have a larger vocabulary 

and better social skills when they are older, and they 

also tend to do better in school.

This applies to all children equally. Children from 

a migrant background face the additional challenge 

of acquiring the language of their new home country. 

Scientifi c studies have shown that the more confi dent 

these children feel with their own fi rst language, the 

easier they will fi nd learning a second one.

Papperlapapp endeavours to support early language 

development in the children’s fi rst language, together with 

increased competence in German as a second language.

 That’s why Papperlapapp is published both in German 

and in one of the immigrant languages commonly spoken 

in German-speaking countries.

 The magazines are suitable both for reading at home 

and as practice materials for nurseries and primary 

schools.

 Ideally, children will be introduced to the read-aloud 

stories in their fi rst language at home and will then be 

able to participate more actively and more confi dently 

when they read or listen to the stories again in German, 

either at nursery or at school.

 This helps children learn German as a second language 

in a fun, entertaining way.

Papperlapapp No. 28 is available in these 11 language 

combinations:*

German/Albanian, German/Arabic, German/Bosnian-

Croatian-Serbian, German/Chechen, German/English, 

German/Farsi, German/French, German/Polish, Ger-

man/Romanian, German/Turkish, German/Ukrainian
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Me as a monster


